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B cmamve paccmampusaemcsi aunec60K0SHUMUGHBIN NOMEHYUAT MEOPUU BO3MOICHBIX MUPOB 8
nepegooogederuu. KocHumueHot UCXOOHOU UCCIe008aHUsL SGIAEMC  CHOCOOHOCMb  CO3ZHAHUSA
yenogeKa co30a8ams MOOenu MUpPa (B03MONCHbIE CUMYAYUU) CO2LACHO €20 COOCMBEHHbIM (He 6cee0d
COBNAOAIOWUM C PeANbHOCHIBIO) NPEOCMABIEHUAM O ABNEHUAX MUPA U UX 83AUMOCBA3AX. B mepmunax
JIUHRBOKOCHUMUBUCIIUKY CUMYAYUSL 8 603MOICHOM MUpe NpedCmagisnemcs Kak CKpunm (CyeHapuii) —
HAOOP IUHEIHO NOCAEO08AMENbHBIX KOHYENMYAIbHbIX Y3106 ¢ Kiacmepamu npono3uyuil. Ha npumepe
npoussedenuti M. bpoockoeo, komopwviil A61Aemcsi a8mopoM UX PYCCKOA3LIYHOU U AH2IOA3bIYHOU
6epcuil, NPOOEMOHCIMPUPOBAHA BO3MONCHOCHb NPUMEHEHUs. ONUCAHHOU MemOOUKU 6 aHAIUu3e
nepesooa Kax IUHCBOKOZHUMUGBHO20 AGNeHUs. Buvlisignenvl mMooanbhble onepamopsl u NPaKmuyecKu
KOHCMAHMMHBIL COCMAS CKPUNMOE B03MOJICHBIX MUPO8 OpucuHald u nepesooda. Bapuamuenocmo,
00yCl081eHHAS KAK BHYMPUAZLIKOGLIMU HOPMAMU, MAK U HAYUOHATbHO-KYIbMYPHLIMU NPUYUHAMU,
HabI00aemcs Hympu Kiacmepos npono3uyuOHaIbHbIX ces3eli nepemMeHnbIX (KOHYenmoas).

Kniouegvie cnosa: meopus  603MOJCHBIX — MUPOS,  CKPURM,  MOOQIbHLIL — ONepamop,
NPONOUYUOHANLHAS CE513b, KOHYEN.

[TocTostHHBIN MHTEpec K MpobiieMaM IepeBOIOBEACHHUs 00yCIOBIMBAET HENPEPHIBHBIN
MOWCK HOBBIX MOJAXOOB M JaKe LIENbIX HAIPAaBICHUNA HAYYHOTO 3HAHHS JJI UX PEIICHHS.
K gmcny Takux MOAXOMOB MOXHO OTHECTH JIMHTBOKOTHHUTHBUCTHKY, HOCTYIHPYIOIIYIO
MPUMAT YeJIOBEYECKOT0 MBIIUICHHS B JIF00O0I S3BIKOBOH /€S TEIBHOCTH, BKIIIOYAsk IEPEBOJ C
OIHOTO s3bIKa Ha JApyroi [1; 2]. KOorHUTHBHEIN MOIX0A OTHOCHT H3yYCHHE IEPEBOJA B
IUIOCKOCTh MEHTAJIHOTO, OMKCHIBAsl €ro Kak OCOOBIH Croco0 KOHCTPYHMPOBAHUS, WM
BEpHEe, PEKOHCTPYHPOBaHUS o0pa3a MHpa, BepOaJIM30BAaHHOTO B OpPHIHMHANIC, B PaMKax
KaTeropuu ToXJecTBa [3], MPeosoyeHus] Pa3IMYHOrO poja KOTHUTHBHBIX JWCCOHAHCOB
[4, c. 138-193] u mp.

Ieablo cTtaTbu sBISETCA BBIABICHHE IIOTCHLHMAJA TEOPHH BO3MOXHBIX MHPOB B
pemIeHnH 3a7ad, IMOCTaBIEHHBIX IMepej] HCCIeAoBaTeNieM B H3YyYCHHH IIepeBoja Kak
JIMHTBOKOTHUTUBHOTO Tporiecca. JIoCTIKeHne ey MpeAnoaraeTcs B HECKOJIbKO ATAIOB:
NepBbIil COCTOUT B (HOPMYJIHPOBKE PEIEBAHTHBIX LEIU HAIIEro HCCIIEN0BaHUS 0a30BbIX
MOJIOKECHUH W TapaurMaTHKHA TEOPUHM BO3MOXHBIX MHPOB; BTOPOH — B PACKPBITHH
CYWHOCMU NOHAMUL YKA3AHHOU Meopuu C MOYKU 3PEeHUs JNUHSBOKOSHUMUBUCIIUKU U
mpemuli — B aHAIN3€ KOHKPETHBIX XYHO0)KECTBEHHBIX MPOU3BEIECHUN C NPUMEHEHUEM
onucaHHoOi MeToaukH. O0BEKTOM UCCIIEN0BaHUS SIBIAETCS BO3MOXKHBIE MUPBI OPUTHHATA
U NEepeBoja, a MpeAMeTOM — MOJAJbHbIE M JIMHTBOKOTHUTHBHBIE CBOICTBAa YKa3aHHBIX
MUPOB.

B TepMuHax JIMHIBOKOTHUTUBHCTHKH 0c000€ 3HaYEHHE MMEET TOT (haKT, YTO IPOIECC
mepeBoJia caM Mo ce0e 3aKITF0YaeTcs He CTOJIBKO B COCTABICHUH YCTHOTO U MHCBMEHHOTO
BepOaIbHOTO SKBHBAJICHTA TEKCTa-OPUTHHAJIA, CKOJBKO B OMOCPEIOBAHHOM MEPEBOAINKOM
COOTHECEHHH KOTHUTHBHBIX MO/JIENIeil MHUpa aJpecaHTa U ajgpecaTa, OUCKE COOTBETCTBUH 1
TOXKIECTB MEKy HUMH (cM. Hamp. [5, €. 136]). ITocieanee, Ha HaIII B3IJISA, HEBBITOJIHHUMO
BHE 3HAHMS YHUBEPCANBHBIX 3aKOHOB YEJIOBEUECKOTO MBIIUICHHS W MEXaHH3MOB €ro
BepOann3aIum.

PeneBanTHY!0O METOAMKY NpeilaraeT TEOpUs BO3MOXKHBIX MUPOB B €€ MPHUKIAJHOU
unrepnperayu. Cytb Teopuu . JleliOnuna [6] B paMKax ceMaHTHKH MOJIAJILHOM JIOTHKH,
paspaborannoii C. Kpunke [7] wm . Xuntukkoit [8], cocraBisier mnpeicTaBieHHE O
CYIIECTBOBAaHNHM OECKOHEYHOIO YHCiIa BapUAHTOB MHUPA, CPEAHM KOTOPBIX MMEETCs “OJHH
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peanbHBII MUp, B KOTOPOM MBI JKMBEM, JPYyTUe NPENCTaBISAIOT COO0H “BO3MOYKHBIE MUPBI”
[9, c. 6]. 'naBHBIM HampaBICHHEM JHHIBHCTUYECKOTO HCCIIEAOBAHUS BO3MOXKHBIX MUDPOB
spisercss cemantuka [8; 10]. CormacHo e€ MOJIOKECHHSAM, B JIMHIBUCTHYECKOM IIIaHE
BO3MOJKHBIE MHPBI TPEJCTABIAIOT CO00i HaOOp MPEANIOKEHHUH, COACpKalNX MOAATIbHBIC
OTIEPATOPBL, TUIA: B03MOICHO, YMO... WIN HE0OX00UMoO, umo...n X orpuranuil. OcHOBOH
TaKUX MPEIJIOKECHUH SBIACTCS MPOMO3UINN WIN PEIINN, OMHAPHO COOTHOCAIINE MEXIY
co0oli mepeMeHHBIe (HEKHE MOHATHS) B IIAHE Tak Ha3bplBaeMol moctmxmMoctH [7; 11, .
259]. HdOCTIXNMOCTh TIOHUMAeTCS KaK BO3MOXHOCTH, JOITYCTHMOCTh H3MEHEHHH
MepEMEHHBIX OJTHOTO MHpa [0 OTHOLIEHHIO K JIPYrOMY C COXpaHEHHEM MCTHHHOCTH 00OUX.
Tax, HanpuMep, yTBEP:KICHHUE O JOCTHKHUMOCTH MHUpa W U3 Mupa Wi (Rwiw;) o3Hauaer, 4To
MHD W; BO3MOKEH OTHOCUTEIILHO Mupa Wi, T.e. “B MUpPE W; MBICIHUMBI, JOIyCTHMBI B
IPUHINIE TaKUe M3MEHEHUs, IIPH KOTOPBIX OH IpeBpatwicsa Obl B Mup W;” [11, c. 259].
I'maBHOI norumyeckoll omepanued MpU 3ITOM SBIAETCS BBIABICHUE BO3MOXHOTO
HanpaBjeHUsT Pa3BUTHS COOBITHH, WM, HCHOJB3Ys TOHITUS MOAAJIbHOW CEMaHTHKH,
W3MECHCHHH peIAIUi MEXIy IEepeMEHHBIMH WJIM CaMHX MEepeMeHHBIX. Tak, o
yTBepKIeHUIO S1. XUHTHKKH, BO3MOKHBIE MUPHI TIPEICTABILIIOT COO0H “pa3BUTHE COOBITHIA
B OTHOCHUTEJIBHO MaJIOM MpPOCTpaHcTBE <...> “B0O3MOXHBIE MUPBI” 3TO HEYTO, HA3bIBAEMOE
cucreMamu B (usuke. Dto <...> curyauun” [8, c. Xvii] (nepesod naw — E.B.).
Paccmotpum, Hanpumep, (parMeHT BO3MOXKHOIO MHpa MO3Ta Wj, PEaau30BAHHBIN B
CTpokax cTuxoTBopeHHA A. Bo3Hecenckoro “Taiira”: Teou 3yOul cmenst / 8 HUX ycMewKd
nooica / u eyosim kax wmenu / 30n0mote enasza! [20]. B wj pensiuun “cMensie 3y0bl”, “HOX
ycMexaercsi”,  “ryiaza TYAST  ~ HENOCTIDKUMBI M3 MHpa W, NOPUOIMKEHHOTO K
JIECTBUTEIILHOCTH.

COOTHOCMMOCTh BO3MOYHBIX MHPOB MEXIY COOOH IMO3BOJISIET TAaKXKe IPEIIOJIOXKHTS,
YTO OHU HE CYLIECTBYIOT M30JHPOBAHHO, a “TEHETHYECKU CBSA3aHBI MEXAy COOOH uepes
neictBuTenbHBIH Mup: “C OZHON CTOPOHBI, MPOMO3HWIHUSA HEOOXOOMMO (M BO3MOKHO)
WCTUHHA B IIUPOKOM JIOTHYECKOM CMBICIE, KOTAA 3Ta MPOIO3MIMS HCTHHHA BO BCAKHE
MOMEHTBI BPEMEHH BO BCEX BO3MOXKHBIX Mupax <...>. C Ipyroil CTOpOHBI, IIPOIIO3ULINS
YCIOBHO WCTHMHHA (WJIM JIOXKHA) B TOM JK€ CMBICIIE, KOTAA 3Ta NPOIO3UINS HUCTUHHA B
OTNpeZIeIEHHBII MOMEHT BpPEMEHH B peallbHOM, HO HE BO BCEX BO3MOXHBIX Mupax’
[10, c. 186] (repesoo naw — E.F.).

Takast 70rMKa B KOHEYHOM HTOTE€ YAOBJIETBOPSAET MEPBOMY M BaKHEHIIEMY YCIOBHIO
1000r0 MEepPeBOIOBEUECKOI0 aHaln3a, T.K. YCTAaHOBJEHHE aJeKBaTHOCTH  MepeBojia B
JTAaHHOM CJy4ae IpuoOpeTaeT CUCTEMHBIN XapaKTep U CBOIUTCA K MPOLEAYpe CPaBHEHUS
COOTBETCTBUS IBYX BO3MOXKHBIX MUPOB: CO3/JAHHOTO B OPUTHHAJIE U TIEPEBOJIE.

OnucaHHBI HHCTPYMEHTAPHH JIOTHUECKOW CeMaHTHWKH, npemiokeHHb C. Kpumke,
MMeeT MHOTO OOIIETo ¢ anrmapaToM aHalIn3a KOTHUTHUBHOM JTMHTBUCTHKH. Tak, mepeMeHHbIe
BO3MOJXKHBIX MHPOB, IPEJICTABIAIONINE JIOTMYECKHE IOHATHS, B JIMHIBOKOTHUTHBHCTHKE
MPE/ICTAIOT B BU/I€ KOHIIETITOB, [IEHTPAIBHBIM KOMIIOHEHTOM KOTODPBIX SIBIISETCS MOHSTHE
[12, c. 109; 13, c. 60-67; 14, c. 43]. Pemsiuuu Mexay MOHSTUAMH B KOTHUTHBHOMN
JUHTBUCTUKE OIHUCHIBAIOTCS B BHJAE IPONO3MLUOHANBHBIX CBA3EH: TNPEAMETHOMH,
CTPYKTYpHpYIOIeH HH(POPMAIMIO O COOCTBEHHBIX OBITMHHBIX MNpPU3HAKaX HpPEeIMETHOU
CYIIHOCTH; AaKIMOHAJbHOM, BKIIOYAIOLIEH MpEeaMET-areHC U BBINOJHAEMBIH UM aKT;
KOMITapaTHBHOW, BO3HUKAIOIIEH Ha OCHOBE OOBEAMHEHHS ABYX POJIEH — KOMITapaTHBa Kak
MpeaMeTa, KOTOPBI CPaBHUBAIOT M KOppensiTa Kak MpeaMeTa, ¢ KOTOPHIM CPaBHUBAIOT;
MMOCECCUBHOHN,  YCTAaHABJIMBAIOMIEH  OTHONICHHS  MEXIy OOOOIICHHBIMH  POJIIMH
“obnmamarens”’ — “obnamaemMoe” W KBATM(DUKATUBHOW, TAE JBE MPEIMETHBIE CYIIHOCTH
00BEANHSAIOTCS CBA3KOM ecmb [15; 16]. HakoHel, caM BO3MOXHBIH MHUpP NPEICTABISETCS B
BUJIe CKpunTa (CHeHapHs), IUHAMHYECKOM CTPYKTyphl B BHJE CHCTEMBI KOHIEHTOB,
aCCOLMMPOBAaHHBIX B paMKaXx  IIOBCEJHEBHOIO  4YEJIOBEYECKOTO  OMNbITa, W
pa3BopaunBatomieiicss Bo BpeMenu [17]. Cpenyt THIMYHBIX (peliMOB aBTOp WEH HA3bIBAET,
Harpumep, ITOCEILEHUE PECTOPAHA, BKITIOYAIOLIUHI IIOMEIIEeHNe, 0II0/1a, 00CTy )KUBaIOIHN
nepconain. [IpuHrMas BO BHUMaHUeE, YTO NPOLEAYypa MOCEIEHHs PeCTOpPaHa MPeAIoNaraeT
JIMHEHHYIO IOCJIE0BaTEIbHOCT ONpPENeNEHHBIX Mpouenyp, GpeiM mnpencTaBiseTcs Kak
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CKPUINT, BKIIOYAIONIMHA aOOHMpOBaHME (C NpeaBapUTENbHBIM OpOHHPOBAHHMEM) CTOJIMKA,
npuxoJ opHIMaHTa, BHIOOp OJI0], OXKHUJaHUE 3aKa3a, Tpanesy, pacuéT U Ip.

B pamkax aHamms3a mepeBoja XyHDO)KECTBEHHOTO TEKCTa HCIIOJIb30BAaHME CKPHUINTA KaK
(hopMBI TIpE3CHTAIMH BO3MOXKHOTO MHpa PEIEBAaHTHO €mé M IOTOMY, YTO IIEPEBOJYMK
JIOJDKEH ‘‘BCTpamBaThbCs” B OCOOBIH MHp, CO3/IaBacMBIii aBTOPOM, HOZOOHO TOMY, Kak
YHUTaTeNb, KUHO- WM TE€aTPAIbHBIA 3pUTETb BO BPEMs O3HAKOMIICHHS C XYIO’KECTBCHHBIM
MPON3BEACHUEM NIPUHIMAET HIIH, BO BCSKOM CIydae, JOJDKEH NMPHHSATH OCOOBIA YCIOBHBIN
MHp, MOJOKECHNE BEIIEH U B3aMOCBSA3H B HEM.

Beibop crtuxorBopennit M. bpoxackoro, co3gaHHBIX MM Ha pPYCCKOM, a 3areM,
nepeBeEHHBIX UM CAMUM Ha aHTJIMHCKHUH S3BIK, BO MHOT'OM CBOJHUT K MUHHUMYMY CJIOKHYIO
3ajady yuéra (axropa BIMSHHS NEPEBOJUYMKA B OIOCPEIOBAHHOM OOIIEHWH aBTOpa H
yuTaressl.  BO3MOXHBIA ~ MHp  NEpeBOJYMKA,  KOTOPBIH, 10  yTBEPXKICHHUIO
A. H. Becenosckoro [18, c. 491], HenpeMeHHO BCTyHaeT B TBOPUECKOE CONEPHUUYECTBO C
aBTOPOM, B JJAHHOM CJIyyae HE BMEIIMBAETCS B Iepeqady TEeKCTa, TaK YTO MPEAINoJaraercs
TIOJTHAs! aJIEKBAaTHOCTH (IOCTHKUMOCTB) CEMaHTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA BO3MOXKHOTO MHUpa
IepeBoia M3 BO3MOXKHOTO MHpa opuruHana. Crienyer, OJHAKO, y4ecTb, YTO IIOJIHOE
COOTBETCTBHE yKa3aHHBIX BO3MOXHBIX MHPOB B IIPHHIIAIIC HE JOCTHXHUMO.

AHanu3 CTHXOTBOPEHHS HAYMHACTCS C BBIABJICHHA MOAAIBHOTO OINEpaTopa, KOTOPBIA
ONpeZieIsieT HAINOJHEHHE CEMaHTHYECKOro IIPOCTpaHCTBA TpoW3BeneHHsA. Tak, B
BO3MOXKHOM Mupe 1. Bpoickoro JoCTHXUMOCTb MOpsiiKa BEIeH B OPUTHHANIE U MEPEBOAE
JOJDKHAa CTPEMHUTBCS K MaKCHUMYyMy, XOTs, KaKk YK€ OTMeyalloch, abCOJIIOTHOTO
COOTBETCTBHSI BO3MOJKHBIX MHUPOB OBITh HE MOXET. MOJANBHBIM OINEPaTOpPOM B O0OMX
MHpax ITpH IOJHOM COBNAJACHHHM CEMaHTUYECKUX IPOCTPAHCTB SIBISIETCS HE0OX00UMO,
4mo..., a IPU YACTUUHOM — 803MOICHO, YMO ...

CemaHTHYECKOE TPOCTPAHCTBO BO3MOXHBIX MHPOB OpuruHana (Wj) u mepesoza (W;)
NpPEACTAaBISIETCST B BHJE CKpUNTA, KOTOPBIH COCTOMT W3 Habopa JMHEHHO
MIOCJICIOBATENBHBIX KOHIENITYIBHBIX Y3JIOB C KJIacTepaMH HPOIO3UINiA. Bribop aBTopom
KOHKPETHBIX IPOIO3UIMOHANBHBIX CBS3EH B ClIydae ¢ OPUTMHAJIOM MOXET OBITh ONHCaH B
paMKax KOTHHTHBHO# omepaiu 3ymMMuHra (ZOOming) wiu mojsmxku (panning) [19].
[lepBast omepamms, MoJOOHO B3IVISMY 4YENOBEKAa NPH M3YYEHHHM OOBEKTa, MpPEAINojaract
YBENIMYCHUE JACTANM3alMM OOBEKTa, Kak Obl €ro MeHTAIbHOE NpPUOIMKECHHUE,
pa3risiibIBaHue, a BTOPOM — mepemenieHue (okyca ¢ OJHOro oObEeKTa Ha APYroil Wiu
OJIHOI1 seTanyu oObekTa Ha Apyryto. [locieanss oneparys COOCTBEHHO M COCTABJISET CYTh
CKpHUITa KaK MEHTaJIbHOW KOHCTPYKIMH, JIMHEHHO M TOCIEI0BATEIbHO Pa3BOpAuMBaIOIIEH
ACCOILIMAaTUBHO CBA3aHHBIC 00BEKTHI U CBOMCTBA OTACJIIBHBIX 00BEKTOB BO3MOKHOIO Mmupa.

[MpownnroctpupyeM INpoOLENYpYy aHajiu3a CKpUNTa Ha MpPUMEpPEe CTUXOTBOPEHUS
N. Bpoackoro u3 nmkia “Yacte peun ” (“Part of speech”).

[IprBeeM MOTHOCTHIO OPUTHHAI U €T0 NEPEBO/I:

... U npu croge “2padywee” Uz pyccKoeo sA3vika
8blOe2aom Mvliu U 6celi Opasot

OmMepuI3aIom OMm JAKOMO20 KYCKa

namsimu, 4mo meotl colp ObIPABOIL.

Ilocne cmonbkux 3uMm yoice 6e3pasiuyHo, Ymo
UU KMo Crmoum 6 y2iy y OKHA 3d WMOpOl,

u 6 Mo3ey pazoaémcs ne nezemmoe “00”,

HO e€ wypwanue. JKu3nb, Komopoti,

Kax 0apénoil eewju, He CMOMpsm 6 Nacmb,
obHadicaem 3y0vl npu Kasxicoou ecmpeye.

Om @cezo uenogexa 8am OCMaémcs 4acme.
peuu. Yacmo peuu 60obwe. Yacmo peuu [21, c. 354].
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... and when “the future” is uttered, swarms of mice
rush out of the Russian language and gnaw a piece
of ripened memory which is twice

as hole-ridden as real cheese.

After all these years it hardly matters who

or what stands in the corner, hidden by heavy drapes,
and your mind resounds not with a seraphic “doh”,
only their rustle. Life, that no one dares

to appraise, like that gift horse’s mouth,

bares its teeth in a grin at each

encounter. What gets left of a man amounts

to a part. To his spoken part. To a part of speech [22, c. 15].

KoHIenTyansHBIMH ~ y37IaMH ~ CKpHIITa SBJISIOTCA —mocnenoBarensHo (1)  CIIOBO
“TPAAYVILIEE” — (2) MbILIXA — (3) IIAMATh — (4) NPAYYIIUIACS — (5) HOTA “10” — (6)
JIAPEHAS BEILb (KOHbB) — (7) YEJIOBEK — (8) YACTh PEUM.

JloCTIKAMOCTE TIOJIOJKEHHs Bemed mnepesoma (W;) w3 Mupa opuruHama (W)
aHATM3MUPYETCsl TOJBKO B PaMKax TeX NMPOIO3UINH, KOTOphIe BEpOANN30BaHbl B IIEPEBOC
WHa4Ye, YeM B OpHTHHANE, T.€. PACCMaTPUBAIOTCS ICHCTBHSA ONEPaTOpa GO3MOJICHO,
ymo...Tak, HampuMmep, aKUMOHAIbHAs MPOMO3UIHUA y3i1a (2) B IEpeBOAE peaau3yeTcs
oHomaronmueckoii pupmoBkoit Rush out of the Russian. Meradopuueckas
(xommapatuBHasg) mnpomo3umua (3) TAMATL ecmb Kak 61 CBIP B IepeBoje
KoHKpeTusupyercs: twice / as hole-ridden as real cheese. B mpomo3uruu (5) Hota “10”,
KOTOpasl B aHIVIMICKOM JI0JDKHA 00o3HayaTkest Note C, ocraBiieHa Kak B OpUTHHAJE, XOTS
06a 3HavyeHus cioBa (“HOTA” M “mpemior”’), Ha KOTOPOM IOCTPOEHA CMBICIIOBAsl UIpa,
TepsitoTcss B mepeBone. [Ipomosmumst (6) ocHOBaHAa HAa 3HAHWM PYCCKOW HAapOAHOH
nocoBuIBl “JlapéHOMY KOHIO B 3yOBI He cMOTpsAT . OHa coXpaHeHa B IEpeBOJe, HO Oe3
OOBSICHEHUsI TOJpa3yMeBaeMOro B paMKax akIMOHaIbHOW npono3uuuu bares its teeth in a
grin, 4ro co3maér HOBHIM CMBICH. B mepeBoje TepseTcss TakKe KIHOYeBas Ui
CTHXOTBOPEHHMS aCCOLMATUBHAS IIEMOYKa Mporno3uiuii (6) u (7), T.K. ncue3aeT CBs3yIolee -
yacms peuu. ABTOp BBIHYXKICH, INPUACPKUBAICH HOPM BAJCHTHOCTH aHIJIOS3BIYHON
JIEKCEMBI, MIEPEIaTh MOCECCUBHYIO MTPOTIO3MIINIO PEUD / PASTOBOP YEJIOBEKA Kak his spoken
part. Tak ucuesaer urpa cMbIcioB “parMeHT O6ecemsl (peun) cobeceqHUKa” U “‘4acTh pedn
KaK eMHUIIA SI3bIKa”.

Bropoe ctuxotBopenue, “To He my3a...” [21, ¢. 402], KoTOpOE B aHTIIHICKOM IEPEBOJIE
HocuT HasBauue “Folk Tune” [22, c. 8], BBUIY 3HAYMTENHFHOCTH 00bEeMa HE TIPUBOIHTCS.
CkpuIT ero mepeBojia Tak e, Kak B MPEIbLAYIIEM Cilydae, MOJHOCThIO COOTBETCTBYET
CKpUNTY OpUTMHANA. DTO IOCIEJOBaTEIbHAS 1Ielb KOHIENTYaJbHBIX Y3JI0B (IIEpEeMEHHbIX
000MX BO3MOXKHBIX MHPOB, OpHTHHaNa (W;) 1 nepeBozaa (W;)), COOTBETCTBYIOIINX cTpodam
cruxotrBopenus: (1) COH (MOJIOAOI0 YEJIOBEKA) — (2) TOCKA — (3) IIOCTEJIb — (4) JIEC U
O3EPO — (5) CTAPOCTH — (6) PUCYHOK (PA3JIVKA).

Hawubonee cymecrBennsie TpaHcdopmanuu HabmonaoTes B mponosuiusx (2), (4), (5)
n (6). Tak, B (2) aknWOHANbHAS TMPOIO3UIUS, PEATM30BAHHAS MOCPEACTBOM 3E€BIMBI U
cpaBHeHuWs: M ne ecmame Hu pakom, nu mak cirosam,| kak Hazad € OCUHOEbIU CMpOil
oposam, TpaHCHOPMHUPYETCS B AHAIOTHYHYIO MPOMO3MIHUIO, B KOTOPOH OJHAKO,
aKTHBUPOBAH BTOPOit KommapTuBHbI KommoneHT: And the words won't rise either like that
rod / or like logs to rejoin their old grove's sweet rot.

B npeameTHO# mpomno3uiuu (4) nepeMenHas JIMIO B: A Ob1 3asubll yuiu nPUuiul K auyy
TpaHcopMHUpyeTCsl B Pa3BEPHYTYIO MPOMO3UIMIO C aTPHOYTUBHBIM KOMIIOHEHTOM JIBICAS
rojioBA: | would have hare's ears sewn to my bald head. B npyroii mpeamerHoit
npono3unuu O3EPO Ka4eCTBEHHBIN KOMIIOHEHT YEPHBIN B: HO U @ 4épHOM NpYOY U3 OVPHBIX
Kopsie TpaHchopMmupyeTcs B KommapatiBHbIit HE®Th: and from black gnarled snags in the
oil-smooth pond. HaubGosiee cyniecTBEHHOH SBISIETCS BapuUaulds B MOCIEIHEH CTpOKe
cTpodbl, BepOanu3yroned npono3uiui (4). 31ech B aKIIUOHAIBHOW MPOTO3UIUK: 51 Obl
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ecniabll nped moboi, kak He cmoz "Bapse”, BO3HHKAaeT HEOOXOJUMOCTH 3aMEHBI OJHOM
HCTOPHYECKOM peannu WHOM, MOHSTHOU aHros3bpiaHOMY untatento: 1'd bob up to your face
as some Tirpitz won't. B o0oux ciydasx B aKIMOHAJIBLHON IMPOMO3UIMH (DUTYPUPYET
nepeMeHHasi BOEHHBII KOPABJIb (U3BECTHBIN B UICTOPUM KAK APXETHUIT). OHAKO aBTOpPY
MIPUIIOCH 3aMEHHUTh Ha3BaHHE Kpeiicepa “Bapsr”, xopabis, 3aTomieHHOro mocie 605 1o
pemIeHnI0 KOMaHIBl BO BpeMsl pycCKO-smoHCKoW BOWHBI (1904-1905 rr.), Ha Ha3BaHme
HEeMenKoro JuHKopa “Tupmuu”, noiaroe BpeMs CUYUTABIOICTOCS HEYSI3BUMBIM H
3aTOIUIEHHOTO aBHALMEN COI03HMKOB B HOPBEXKCKUX BOJAX BpeMsl BTOPOH MHUPOBOW BOMHBI
B 1944 r.

B BO3MOXXHOM MHpe OpHrHHana KOHHENT-y3ed CTAPOCTL (5) cBsi3aH C KOHLENTOM
CYIbBA: Ho, sudamu, ne cyovba, u 2oda He me, KOTOPBII B EPEBOJIC PEaAN3yeTCsl B BUJIE
KOHLENTOB I'AIAHUE 1 AJIKOT'OJIb B paMKaxX KOMIAapaTUBHOM MPOMO3UIMU (METOHHMUH):
But it's not on the cards or the waiter's tray. /lasee CTAPOCTH peaiu3yeTcs B pamMKax
UICHTU(HUKALMOHHON CBS3M C KOHUENTOM XXWIbL: bonbuie ONUHMBIX JiCUNL, YeMm Oisl HUX
Kpoeell, KOTOpPble B MHpE OpHIMHaja /JIMHHBIC, a B BO3MOXKHOM MHpE IepeBoIa
TpaHcopmupyroTcs B cuHie CETOUKU CYXUX BEH: There are more blue veins than the
blood to swell / their dried web. Konuent MBICJIA B paMKax KOMIapaTuBHOro ¢peiima: da
U MbICTU MepmeblX Kycmos Kpugeil TPOSBISIETCS B NEPEeBOJE B BHAE KOHLeNTa KJIETKA
MO3lA, KOTOpasi B paMKax NpeaMeTHOTro (peiiMa onmchIBaeTcs Kak OTIEeAEHHAs (BUAUMO
HACTOJILKO, YTO MBICIIH OT 3TOI'0 3aMeIJIII0TCs): Some remote brain cell.

B y3ne PUCYHOK (PA3JIYKA) BapHATHBHOCTH MPOSIBISIET KOHIENT BYMATA: Hapucyii Ha
bymaze npocmotil Kpysicok, He pa3BEPHyYTHII B mpono3unuto. [locnenuss, oqHaKko, UMeeTcs
B BO3MO)XHOM MHUpE IEpeBOJa KaK HallMOHAIBHO-KYJIbTYPHAas pealusi — OCOOBIH THII
O70KHOTAa C OTpBIBHBIMH JucTamu: Draw an empty circle on your yellow pad.
B akiponanbHOW npono3uiuy nayeHc KPYT B BO3MOXXHOM MUpe opuruHana: Hapucyil na
bymaze npocmou Kpyxcok./ Imo 0yoy a: nuueeo enympu. / [locmompu Ha Hezo, u nomom
compu TpanchopMupyeTcst MHUpe TepeBoga B KAPAKYIIM: Stare at it a while, then erase
the scrawl.

Takum 006pa3oMm, BBISICHEHO, YTO METOIOJIOTHS TEOPHH BO3MOXKHBIX MUPOB, TOJKYIOLIAs
NepeBOJl KaK KOMIUICKCHBIN JIMHIBOKOIHUTHBHBIN MPOLIECC, SBISETCS PEJCBAHTHOH UL
nepeBojioBefieHus. [IpuMeHeHHe WHCTPYMEHTapHs TEOpUM B pPaMKax IMPeICTaBICHHN
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKHA O MEXaHM3MaxX MHUPOBOCIPHUSATHS YeJOBeKa M CHOCO0ax ero
BepOaIM3ali I03BOJISET HE TONBKO BBISBUTh, HO W OOBSACHUTH psiJl SIBJICHUIA,
BO3HUKAIOIIUX MPU NEepeBojie. ITO KOPEHHBIM 00pa3oM MEHsET caMy MpPUPOIy TEOpHH
nepeBo/ia, Haslelisisi €€ KCIUIAHATOPHBIM TTOTEHIIMAJIOM.

B pesynbraTe ucCiefOBaHUS BBISBICHO, YTO IPU HCKIIOYEHHH (akTopa BIHSHHS
MepeBOIYMKa, KOTOPBIA OIOCpPENyeT BOCHPHUSITHE, BO3MOXKHBIE MHpPbI OpHI'MHANA U
NepeBoJia, CO3JAHHBIE OJHUMH M TEM JK€ aBTOpOM, SBISIOTCA He abCONIOTHO
JOCTIDKMMBIMH B CBSI3H C BHYTPHUS3BIKOBHIMH M KYJIBTYPOJOTHYECKUMH (HaKTOPaMH.
[epBble, sBISArONIMECS MPEAMETOM H3YYeHHs B TPAJULUOHHONH TEOPHH M IPAKTHKE
nepeBosia, OOYCIIOBIMBAIOT JIEKCHUECKYI0 M TI'paMMaTHYECKYIO BaJICHTHOCTDH S3BIKOBBIX
€/IMHML; BTOpBIE TPEOYIOT OT aBTOpa IIepeBOJia 3HAHHMS HCTOPHYECKHX W KYJIbTYPHBIX
peainuii, 3HaKOMBIX TOTEHI[HATbHOMY YHUTATEIO.

MoajbpHBIM ONIEPaToOpoM B O0OMX MHpPax MPH MOJHOM COBIAJICHUH CEMaHTHYECKUX
NPOCTPAHCTB  SIBISETCS HEOOXO0UMO, UmMO..., a TPH HYaCTHYHOM — GO3ZMOCHO,
umo...BO3MOXHbIE MHpBI OpHWIMHAjlla W MEpPeBOJia COIOCTaBISIOTCS B paMKax
JMHTBOKOTHUTHBHOW METOJMKH B BHAE CKPHITA, [OCJIEAOBATENbHON JIMHEHHOU
ACCOLIMAaTUBHO COOTHECEHHOH IIeMH Y3JIOBBIX KOHIICTITOB, Pa3BEPHYTHIX B MPOMO3MILIUIX
pasHoro THHa. BHyTpHM nporno3unuii ©MeeT MeCTO BapHaTHBHOCTh, YTO B KOHEYHOM CU&Te
OIIpeIeNsIeT CYLITHOCTh Y3JI0B CKPHIITAa KaK IIEPEMEHHBIX BO3MOXKHBIX MHPOB OpHTHHANa U
nepeBo/a.

[lepcniekTHBHBIM HalpaBJIeHUEM HCIIOJIb30BaHUS OIMCAaHHOHN METOJIUKH
NPE/ICTABISIETCST  BBISABICHHE MOJAJNbHBIX M JIMHFBOKOTHUTHBHBIX — XapaKTEpHUCTHK
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BO3MOXHBIX MHUPOB OpUIrHMHalla U IICPEBOJA, CO3AAHHBIX Pa3sHbBIMHU aBTOpPaMH, a TaAKKC
N3Yy4YCHHUC KOTHUTUBHOI'O ME€XaHU3Ma BOCHPUATUA NICPEBOJAA YUTATCIIEM.
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ceimy i ix 83a€m036'A3Ku. Y mepminax 1ine80KOSHIMUGICIUKYU CUMYAYISL 8 MOJICTUBOMY CIMI NOCMAE AK CKPUNIM
(cyenapiit) — Habip AIHIIHO NOCTIO0BHUX KOHYENMYalbHUX 8y3/i8 i3 Knacmepamu nponosuyiv. Ha npuknaoi meopie
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onepamopu i 8IOHOCHO ~KOHCMAHMHUL CKIAO CKPUNMIB MOJCIUBUX CGIMI8 OpuziHany U nepekiaoy.
Bapiamuenicmb, wo 3ymoenena AK GHYMPIUHbOMOGHUMU HOPMAMU, MAK | HAYIOHATLHO-KYIbIMYPHUMU
NPUYMUHAMU, CROCMEPI2AEMbCS YCEPeOUHT KNIACMepie NPONO3UYIIHUX 36'513Ki6 3MIHHUX (KOHYenmis).
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THE POET’S POSSIBLE WORLDS IN TRANSLATION
(FEATURED BY J. BRODSKY’S POEMS)

Y. V. Bondarenko, Doctor of Philology, Professor

Vasyl Karazin Kharkiv National University,
Maidan Svobody 4, Kharkiv, 61022,Ukraine
E-mail: y.v.bondarenko@karazin.ua

The article focuses on the linguistic cognitive potential of possible worlds theory in translation studies. Its
cognitive underpinning is the tenet stating the ability of human consciousness to construe the world models
(contingent situations) according to his/heridea of certain phenomena and their relationships, which may or may
not correspond to the state of things in the real world. In terms of linguistic cognitive method, state of things in a
possible world is a script (scenario) defined as a set of linearly subsequent conceptual terminals containing
propositional clusters. Translation viewed as a cognitive process, the methodology is applied to the analysis of the
Russian language J. Brodsky’s poetry translated in English by the author himself. Modal operators and
practically identical script structures of the original and translation possible worlds have been singled out.
Variations stipulated by either linguistic norms of the language or cultural-historical reasons have been observed
within the clusters of the concepts (variables) propositional relations.

Key words: possible worlds theory, script, modal operator, proposition, concept.
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